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ह�म… ओ, ओ, ओ…

अ�लाह मझेु दद� के कािबल बना िदया
 तफ़ूान को ही क�ती का सािहल बना िदया

बेचैिनयाँ समेट के सारे जहांन की
 जब कुछ ना बन सका

 तो मेरा िदल बना िदया

ओ साथी, तेरे िबना
 राही को राह िदखा ना

 ओ साथी, तेरे िबना
 हां, सािहल ध ुआं ध ुआं

ह�म… ह�म…

आख� मूदंे तो जाने िकसे ढँूढे
 की सोया जाए ना

 की सोया जाए ना

िकसे ढंूढ� ये �वािहशों की बूँद�
 की सोया जाए ना

 की सोया जाए ना
 मानो िनंिदया िपरोया जाए ना

 मानो िनंिदया िपरोया जाए ना

अ�लाह मझेु दद� के कािबल बना िदया
 तफ़ूान को ही क�ती का सािहल बना िदया

 बेचैिनयाँ समेट के सारे जहांन की
 जब कुछ ना बन सका

 तो मेरा िदल बना िदया

ओ साथी, तेरे िबना
 राही को राह िदखा ना

 ओ साथी, तेरे िबना
 हां, सािहल ध ुआं ध ुआं…
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Allah mujhe dard ke
Kabil bana diya
Toofan ko hi kashti ka
Shaahil bana diya

Bechainiyan samet ke
Saare jahan ki
Jab kuch na ban saka
Toh mera dil bana diya

O saathi tere bina
Raahi ko raah dikhe na
O saathi tere bina
Shaahil dhuaan dhuaan

Aankhen moonde
Toh jaane kise dhunde
Ki soya jaye na
Ki soya jaye na

Kise dhunde
Ye khwaaisho ki boonde
Ki soya jaye na
Ki soya jaye na

Maano nindiya piroya jaye na
Maano nindiya piroya jaye na

Allah mujhe dard ke
Kabil bana diya
Toofan ko hi kashti ka
Shaahil bana diya

Bechainiyan samet ke
Saare jahaan ki
Jab kuchh na ban saka
Toh mera dil bana diya

O sathi tere bina
Raahi ko raah dikhe na
O sathi tere bina
Shaahil dhuaan dhuaan

Allah Mujhe Dard Ke Kabil Bana Diya Lyrics English Translation

O God, you’ve made me capable to bear this pain
 You’ve turned the storm into a shore for the boat

 After gathering all the restlessness of the world
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When nothing more could be made, you created my heart
O partner, the traveller is unable to see the path without you
O partner, the shore is foggy without you

When I close my eyes then they search for someone
I’m unable to sleep
I’m unable to sleep
The drops of my desires are searching for someone
I’m unable to sleep
I’m unable to sleep
I’m unable to weave any sleep
I’m unable to weave any sleep

O God, you’ve made me capable to bear this pain
You’ve turned the storm into a shore for the boat
After gathering all the restlessness of the world
When nothing more could be made, you created my heart
O partner, the traveller is unable to see the path without you
O partner, the shore is foggy without you


